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บทคัดย่อ 
 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อวิเคราะห์ลีลาภาษาระดับค าและประโยคในวรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่องมหา
เวสสันดรชาดก 2) เพื่อวิเคราะห์ลีลาภาษาระดับข้อความในวรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่อง มหาเวสสันดรชาดก โดยใช้ข้อมูลจาก
คัมภีร์เทศน์มหาชาติฉบับวิงวอนหลวงและพระนักเทศน์ในจังหวัดเชียงใหม่และใช้กรอบแนวคิดในการวิเคราะห์ตัวบท คือ แนวคิด
สุนทรียศาสตร์ซ่ึงผู้วิจัยประยุกต์ใช้แนวคิดของ วรวรรธน์ ศรียาภัย การจ าแนกหมวดค า ชนิดและโครงสร้างของวลีของวิจินต์ ภาณุพงศ์ 
ใน 2 ประเด็น คือ 1. ลีลาภาษาระดับค าและประโยค และ 2. ลีลาภาษาระดับข้อความได้ประยุกต์ใช้แนวคิดของปฏิพันธ์ อุทยานุกูล 
เป็นการใช้ภาษาที่มุ่งให้เกิดความงามในลักษณะภาพพจน์ และรสวรรณคดี  
 ผลกการวิจัยพบว่า การเทศน์มหาชาติ 13 กัณฑ์ ลีลาการใช้ระดับค าจะเห็นว่า ค าในคัมภีร์เทศน์เป็นค าภาษาไทยกลางบ้าง 
ภาษาถิ่นเหนือบ้างแต่เวลาพระเทศน์จะเปลี่ยนเสียงเป็นภาษาท้องถิ่นล้านนา ท านองและจังหวะลีลาประกอบกันจึงมีการต่อเติมค าบ้าง 
ละค าบางค าในประโยคบ้างตามบริบทของพื้นที่และเวลาเช่นค าเดี่ยวว่า ถึง เป็น เถิง หรือถ้าเขียนว่า เถิง มักเอื้อนเสียงว่า เติง และค า
มากพยางค์ว่า ตระกูล เวลาเทศน์จะเปลี่ยนเสียงเป็น ขะกูล เป็นต้น ส่วนลีลาในคัมภีร์ระดับประโยคเช่น การซ้ าค าในแต่ละประโยคฟัง
แล้วเกิดความไพเราะว่า ตัวอะไรจักว่านกเค้าแต่ยังไม่ใช่ จักว่าลิงดง แต่ก็ยังบ่ใช่ จักว่ากวางฟานมี 4 เท้า แต่ท าไมมันปีนต้นไม้ได้  เป็น
ต้น และระดับข้อความ เช่น “พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว น้องแห่งสูเจ้าชื่อว่ามัทที ” จากข้อความ
พบว่า การใช้กลุ่มค า 1 หรือ 2 ประโยคเพื่อขยายค าว่า มัทที 
 ค าส าคัญ: ลีลาการเทศน์, มหาชาติ, ล้านนา 
 
Abstract 
 The purpose of this study is 1) to analyze language style, word and sentence level 2) to analyze language 
style, text level in literature, sermon, Lanna sermon. Maha Wessandonjadok, using information from the 
Vingvornluang Supplications and the Preacher in Chiang Mai, and using the conceptual framework of the analysis, 
namely the concept of aesthetics, which the researcher applied to the concept of Vorawat Sriyapai. The type and 
structure of the phrase of Vichin Panupong in 2 issues: 1. Language style, word level and sentence, and 2. Language 
style, text level has applied the concept of Patiphan Uthayanukul culture as a language that aims to create beauty 
in Characteristics of images and taste of literature. 
 Research results show that Sermon 13 Sermons. Using the word level can see that The words in the 
sermon are central Thai words. Northern dialects, but when the sermon will change to Lanna dialect The melody 
and rhythm of the rhythm together, therefore, have some additional words. Put some words in the sentence 
according to the context of the area and time, such as a single word that is said to be a quarrel, or if writing that 
Teng often uttered the voice that Deng and the polymorphisms that the family of the time sermon will change the 
voice into the words. such as Repeating words in each sentence, listening to the sweetness What does it mean that 
the bird, but not yet, knows that monkeys, but still not? Knowing that the deer has 4 feet, but why it can climb 
trees and the level of messages such as "all three flesh Which has a great beauty I want to see Dugu. The brother 
of you, named Matti "from the message, found that Using 1 or 2 sentences to expand the word. 
 Keywords: Sermon Style, Mahachat, Lanna 
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บทน า 
 การใช้ลีลาภาษาเป็นส่วนส าคัญส่วนส าคัญของวัฒนธรรมการสื่อสารเพราะเป็นการใช้ภาษาให้เหมาะสม
กับกาลเทศะ รูปแบบของภาษาจะแตกต่างกันตามสถานการณ์การสื่อสารในแต่ละท้องถิ่น “ล้านนา” เป็นดินแดน 8 
จังหวัดภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย ได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย พะเยา แพร่ น่าน ล าปาง ล าพูน และ
แม่ฮ่องสอน ผู้คนในพื้นที่เหล่านี้จะเรียกตนเองว่า คนเมือง ภาษาเมืองและดินแดนล้านนา มีจังหวัดเชียงใหม่เป็น
ศูนย์กลางทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะเรื่องภาษาเมืองและประเพณีต่าง ๆ โดยมีประวัติว่า พญามังราย กษัตริย์แห่ง
หิรัญนครเงินยาง องค์ที่ 25 ในราชวงศ์ลวจังกราชปู่เจ้าลาวจก ได้เริ่มตีเมืองเล็กเมืองน้อย ตั้งแต่ลุ่มแม่น้ ากก แม่น้ า
อิง และแม่น้ าปิงตอนบน รวบรวมเมืองต่าง ๆ ให้เป็นปึกแผ่น พระองค์ได้รวบรวมก าลังผู้คนจากเมืองเล็กเมืองน้อย
รวมกันเข้าเป็นทัพใหญ่และยกลงใต้เพื่อจะตีอาณาจักรหริภุญชัย โดยตีเมืองล าปาง เมื่อได้เมืองล าปางแล้วก็ยกทัพ
เข้าตีแคว้นหริภุญชัย พระองค์เป็นกษัตริย์ชาตินักรบมีความสามารถในการรบไปท่ัวทุกสารทิศ สามารถท าศึกเอาชนะ
เมืองต่าง ๆ แล้วรวบเข้ากับอาณาจักรโยนกเชียงแสน ได้สถาปนาราชธานีแห่งใหม่ในบริเวณที่ลุ่มริมฝั่งแม่น้ าปิง โดย
ตั้งช่ือราชธานีแห่งใหม่นี้ว่า "นพบุรีศรีนครพิงค์เชียงใหม่" พระองค์ได้น าวัฒนธรรมประเพณีต่าง ๆ จากหลายแห่งมา
รวมไว้ที่เชียงใหม่และส่งเสริม บ ารุงให้เป็นวัฒนธรรมที่ดีงามของแคว้นล้านนา เช่น ประเพณีบวชลูกแก้ว ประเพณี
สงกรานต์ และประเพณีลอยกระทงเดือนยี่เป็ง เป็นต้น (ศูนย์สนเทศภาคเหนือ, 2535, น. 34) 
 ด้านประเพณีในล้านนามีหลายประเพณีแต่ประเพณีส าคัญคือการเทศน์มหาชาติซึ่งเรื่องที่น ามาเทศน์คือ 
มหาเวสสันดรชาดก การเทศน์มหาชาตินั้นต้องใช้ค า น้ าเสียงในแต่ละกัณฑ์แตกต่างกัน เช่น กัณฑ์ทศพรจะใช้เสียง
เรียบ ๆ ดังปานกลางและฟังดูองอาจน่าเคารพย าเกรง ส่วนกัณฑ์ชูชกต้องใช้เสียงดัง ๆ สนุกสนาน แบบตลกคะนอง
บ้าง และกัณฑ์มัทรีซึ่งเป็นกัณฑ์เอกจะต้องใช้พระนักเทศน์เสียงเล็กแหลมแบบผู้หญิง เวลาร่ าไห้ คร่ าครวญจะแสดง
อารมณ์โศกได้ทันที ในด้านท านองการเทศน์ก็มีความโดดเด่นเฉพาะตน เช่น กัณฑ์วนประเวศน์ นักเทศน์นิยมแหล่ถึง
กษัตริย์เดินดง ชมนก ชมไม้ เปล่าเปลี่ยวเดียวดาย โหยหาผู้อยู่เบื้องหลังเป็นบางครั้ง ด้านเนื้อหาวรรณกรรม
เวสสันดรชาดกในท้องถิ่นล้านนาเกี่ยวกับประวัติพระเวสสันดรชาดก ตั้งแต่การประสูติจนกระทั่งสวรรคตโดยแบ่ง
เนื้อหาเป็น 13 ตอนหรือ 13 กัณฑ์ ประกอบด้วย กัณฑ์ทศพร มี 19 คาถา กัณฑ์หิมพานต์ มี 134 คาถา กัณฑ์ทาน
กัณฑ์ มี 209 คาถา กัณฑ์วนปเวศน์ มี 57 คาถา กัณฑ์ชูชก มี 79 คาถา กัณฑ์จุลพน มี 35 คาถา กัณฑ์มหาพน มี 80 
คาถา กัณฑ์กุมาร มี 101 คาถา กัณฑ์มัทรี มี 90 คาถา กัณฑ์สักบรรพ มี 43 คาถา กัณฑ์มหาราช มี 69 คาถา กัณฑ์
ฉกษัตริย์ มี 36 คาถา และกัณฑ์นครกัณฑ์ มี 48 คาถา โดยรวมเรียกว่า คาถาพัน (วาทิต ธรรมเช้ือ, 2555) 
 วรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนามีผู้แต่งหลายส านวน ส านวนที่ไพเราะ มีผู้นิยมฟังและนิยมน ามาเทศน์คือ 
ฉบับส านวนวิงวอนหลวง ซึ่งนายบุญคิด วัชรศาสตร์ (เปรียญ) ร่วมกับพระสงฆ์ที่มีความรู้ด้านการเทศน์มหาชาติจาก
วัดวาลุการาม (เกาะทราย) จังหวัดล าปาง ปรับปรุงส านวนภาษาค าเมืองให้เหมาะสมกับท้องถิ่นล้านนาโดยใช้
อักษรไทยกลางแต่เป็นค าเมืองหรือภาษาไทยถิ่นลา้นนา มีรูปแบบการประพันธ์ท้องถิ่นที่เรียกว่า “ค่าว” มีลีลาการใช้
ภาษาเป็นเอกลักษณ์ของค าและส านวนล้านนา การที่เรียกว่า “วิงวอนหลวง”นั้น หมายถึง การกล่าวออดอ้อนวิงวอน
ของนางมัทรีที่มีต่อพญาเนื้อทั้ง 3 ตัว ซึ่งมาขวางทางเดินผ่านเพื่อกลับไปยังอาศรมของพระนาง เช่น ลีลาการใช้ค าใน
เนื้อหาตอนหนึ่งว่า “จิ่งกล่าวคาถาว่า มิคา นมตฺถุ ราชาโน ดูรา เจ้าพระยาเนื้อทังสาม กรียาอันไหว้แห่งข้า จุ่งมีแก่
พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ เฝ้าแฝงใฝ่ดงขวาง ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว น้องแห่งสูเจ้าชื่อว่ามัทที เจ้ามีแรงดี
ยิ่งกว่า ช้างในป่าหิมพานต์ ข้าขอทางจะจ่อง จุ่งปล่อยน้องแม่ญิงเดียว เพื่อจักเทียวไปสู่ ในแก้วกู่บรรณศาลา ข้าเป็น
ภริยาแฝงพระบาท แห่งบรมนาถภูมินทร์ พระนรินทร์ตนยศยิ่ง เป็นเจ้าจอมมิ่งควรย า เป็นพระยาธรรมยศเยือก เป็น
เจ้าช้างเผือกภูบาล ทรงญาณสิบสิ่ง เป็นลูกท้าวยิ่งช่ือว่าสญไชย ปราบเมืองไทยยอดฟ้า เจ้าแผ่นหล้าพสุธา ข้าพ่ าเริน
ผัวมาทุกเมื่อ สร้างบุญเผื่อรักษา เหมือนนางสีดางามแง่ ปฏิบัติแก่พระยารามนั้นแล” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) 
ส่วนลักษณะเด่นด้านลีลาการใช้ภาษาในวรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่อง เวสสันดรชาดกส านวนวิงวอนหลวงนี้
ดีเด่นทั้งลีลาการใช้ภาษาระดับค า ระดับประโยคและข้อความ ยกตัวอย่างเช่น ลีลาการใช้ภาษาระดับค า ดังข้อความ
ตอนพระนางมัทรีกล่าววิงวอนขอผ่านทางจากพญาเนื้อท้ัง 3 ตัวว่า “ดูรา เจ้าพระยาเนื้อทังสาม กรียาอันไหว้แห่งข้า 
จุ่งมีแก่พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว น้องแห่งสูเจ้าช่ือว่ามัทที” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 
2545) การใช้ค าว่า ข้าและกูนางนั้น เป็นค าศัพท์ที่บ่งบอกถึงตัวตนผู้กล่าววิงวอนด้วยความเคารพย าเกรง และมี
ลักษณะการขอความเอ็นดูด้วย การใช้ค าเช่นน้ี ท าให้ผู้ฟังรู้สึกรักและสงสารนางมัทรีมาก หรือค าว่า จุ่งมี เวลาเทศน์
จะใช้ลีลาว่า จุ๋ง หรือ จ๋งมี ส่วนค ามากพยางค์ก็พบเป็นจ านวนมาก เช่นค าว่า อิ่นดู เป็นส าเนียงค าในล้านนาอยู่แล้ว 
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แต่เวลาเทศน์จะใช้ลีลาท านองเอื้อนเสียงยาวออกไปเป็น อิ๋น.ดู๋.เป็นต้น ลีลาการใช้ภาษาระดับประโยคนั้น จะมี
รูปแบบโครงสร้างที่สมบูรณ์ทั้งประธาน กริยาและกรรม รวมทั้งมีข้อความขยายประธานบ้าง ขยายกริยาบ้าง เช่น 
“พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว น้องแห่งสูเจ้าชื่อว่ามัทที” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) 
จะเห็นได้ว่าประโยคนี้มีค าขยายประธานเป็นกลุ่มค าคือ “อันมีตัวงามพีใหญ่และขยายลักษณะของพระยาเนื้อทั้ง 3 
ตัว ส่วนกริยาและกรรมที่ว่า “ขออิ่นดู กูนางหน่อท้าวว่ามัทที” ค าว่า “ขออิ่นดู” ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานว่า “ขอ
เอ็นดู”หมายถึง ความสงสารขอความเห็นใจ และด้านกลุ่มค าตอนหนึ่งว่า “กูนางหน่อท้าว” เป็นกรรมที่รับการขอ
ความเอ็นดู ที่ไพเราะอีกส่วนหนึ่งคือ มีกลุ่มค าขยายกรรมไว้ด้วยว่า “ว่ามัทที” หรือ มีการใช้ค าซ้ า ๆ กันที่ต้น
ประโยคหลายประโยค เช่น ตอนที่พรานเจตบุตรมองเห็นตาชูชกที่ปีนขึ้นต้นไม้แต่มองไม่ชัดเจนจึงสงสัยว่าเป็นสัตว์
อะไรดังประโยคที่ว่า “พรานเจตบุตรจิ่งแล่นเข้าใกล้ ตาสอดไซ้เล็งดูเยียะจะลิงจะลิง กลิ้งตาเมือพายบนแล้วลงลุ่ม 
ซัดตาหันไปในฅุ่มเอามือกั้งบั้งหน้าผากเล็งหา จิ่งหันมือพราหมณ์เกาะกิ่งไม้ จักว่านกเค้าก็เหมือนหงษ์ จักว่าลิงดงก็
ยังบ่ใช่ จักว่าผีตะมอยก็ยังมีดั่งเก่า จักว่าลิงเถ้าก็บ่มีหาง จักว่ากวางฟานก็ยังลู่ขึ้นต้นไม้ จักว่าไก่เถื่อนก็บ่มีขน จัก
ว่าฅนก็มีรูปร้ายนักบ่ห่อนจักมี รอยว่าเป็นผีวิศาจ มันใคร่อยากชมดอยดง จิ่งเทียวผันมารอด จักยับทอดเอาหมากูไป
กิน” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) เป็นต้น 
 ส่วนลีลาการใช้ภาษาระดับข้อความนั้นเกิดขึ้นจากการน าถ้อยค ามาเรียงร้อยต่อเนื่องกันเป็นกลุ่มของ
ถ้อยค าอาจมีลักษณะเป็นประโยคทั้งขนาดสั้นและขนาดยาวตั้งแต่ 1 ประโยคขึ้นไปจนกระทั่งสื่อความหมายได้
ครบถ้วนสมบูรณ์ตามที่ต้องการ และมีองค์ประกอบในด้านของข้อความนี้มีลักษณะประสมประสานกันด้วยประโยค
หลาย ๆ ประโยค ก่อเกิดเป็นกระบวนประโยคที่ต่อเนื่องกันไปจนเป็นภาษาระดบัข้อความ หรืออาจเป็นข้อความหนึ่ง
ย่อหน้าก็มี วรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่องมหาเวสสันดรชาดกนี้จัดว่าเป็นภาษาระดับข้อความที่มีความโดเด่น
ในด้านลีลาภาษาในลักษณะโวหารและภาพพจน์ชนิดต่าง ๆ ลักษณะภาษาโวหาร เช่น บรรยายโวหาร พรรณนา
โวหาร ลักษณะภาษาภาพพจน์ เช่น ภาพพจน์อติพจน์ ภาพพจน์สัทพจน์ และภาพพจน์บุคลาธิษฐาน โวหารและ
ภาพพจน์ดังกล่าวล้วนมีความโดดเด่นในตัวบทเพราะเป็นกลไกส าคัญที่ใช้เป็นเครื่องมือตรึงใจผู้ฟังให้รับฟังการเทศน์
ม ห า ช า ติ นี้ ไ ด้ จ น ก ร ะ ทั่ ง จ บ เ รื่ อ ง  ตั ว อ ย่ า ง ภ า พ พ จ น์ ใ น กั ณ ฑ์ กุ ม า ร ต อ น น า ง มั ท รี สุ บิ น นิ มิ ต ว่ า  
“ต  พน รตฺตึ ในกลางฅืนใกล้รุ่งรวายตรี นางราชะมัททีเทวีระสีนี ก็มาฝันหันหลากนิมิตรมากปูนกลัว เอโก ปุริโส ยังมี
ชายผู้นึ่งด า ๆ เนื้อมันก่ าเหมือนหมี นุ่งผ้าดีย้อมฝาด ผืนนึ่งนุ่งพายใน ผืนนึ่งสะไบพายนอก มาทัดดอกไม้แดงสองหู 
ผ่อเล็งดูหย้อหยาบ มือถือดาบแคนตา เข้ามาสู่บัณณศาลานางแล้ว ก็ฅ่ าราบนางแก้วมัทที ยับเอาเกษีหมวดเกล้า หื้อ
นางท่าวนอนหงาย แล้วขวักเอาตานางนายทังคู่ แล้วตัดเอาต้นแขนนางกว่า ยกขวานผ่าหัวอก จกเอาหัวใจได้แล้ว 
นางแก้วไห้เกิดติงตาย แล้วถือเอาวัตถุทังหลายหนีกว่า เข้าสู่ป่าไม้ไปพลัน” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) ค าว่า ยังมี
ชายผู้นึ่งด า ๆ เนื้อมันก่ าเหมือนหมี นั้นเป็นค าที่แสดงให้เห็นภาพพจน์ที่เป็นค าเปรียบว่า ชายนั้นด าเหมือนหมี เป็น
ต้น ตัวอย่างโวหาร เช่น..“มาตุกาโม ช่ือว่าแม่ญิงทังหลาย เทียรย่อมห้ามเสียยังทาน บันดาลหื้อเป็นอนธะรายแก่ทาน
ทุกเมื่อด่าย อห  ควรกูนี้ยั้งนอนในที่นี้หื้อสบายก่อนเทอะ ฯ ตกในวันลูนพรูกเช้าพอดี เมื่อนางมัททีเข้าไปป่าแล้ว กู
เยียะเข้าไปสู่พระเวสสันดร จักวอนขอเอาลูกแก้ว ได้แล้วค่อยหนีไปเทอะว่าอั้น” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) ค าว่า 
บันดาลหื้อเป็นอนธะรายแก่ทานทุกเมื่อด่าย เป็นส านวนท่ีบอกว่า ผู้หญิงเป็นอันตรายต่อการ บริจาคทาน เป็นต้น 
 จากการส ารวจงานวิจัยเกี่ยวกับลีลาภาษาในวรรณคดีของไทยทั้งในราชส านักและวรรณคดีท้องถิ่นมี
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับลีลาภาษาในวรรณกรรมโดยทั่วไปอยู่บ้างและงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับวรรณคดีล้านนาเรื่อง 
เวสสันดรชาดกพบว่า ยังไม่มีใครศึกษาประเด็นนี้โดยตรง ดังนั้น ผผู้วิจัยจึงมีความประสงค์จะน าเสนอผลการ
วิเคราะห์เกี่ยวกับลีลาภาษาในวรรณคดีเทศน์มหาชาติเรื่อง เวสสันดรชาดก ท้ัง 3 ด้าน คือ 1) ลีลาการใช้ภาษาระดับ
ค า 2) ลีลาการใช้ภาษาระดับประโยค และ 3) ลีลาการใช้ภาษาระดับข้อความ เนื่องจากการเทศน์มหาชาติที่เป็น
ท้องถิ่นล้านนามีผู้ศึกษาค้นคว้าไว้จ านวนมากแต่มีปัญหาที่ความแตกต่างกันในลีลาภาษาและความหมายทั้งระดับค า
และประโยค ปัญหาในแต่ละประเด็นและยังไม่ค่อยมีคนเผยแพร่การใช้ลีลาภาษาเช่นนี้ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อผู้สบืไป 
(ประคอง นิมมานเหมินท์, 2526, น. 62) 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 
 1. เพื่อวิเคราะหล์ีลาภาษาระดับค าและประโยคในวรรณคดเีทศน์มหาชาติล้านนาเรื่องมหาเวสสันดรชาดก 
 2. เพื่อวิเคราะหล์ีลาภาษาระดับขอ้ความในวรรณคดีเทศนม์หาชาตลิ้านนาเรื่อง มหาเวสสันดรชาดก  
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วิธีด าเนินการวิจัย 
 วิธีการศึกษา ผู้วิจัยใช้ข้อมูลในการวิจัยเกี่ยวกับเรื่องนี้มีด้านข้อมูล และขอบเขตด้านแนวคิด 
 1. ขอบเขตด้านข้อมูล 
 ได้จากตัวบทที่ใช้ในการเทศน์มหาชาติซึ่งเป็นที่นิยมใช้กันอย่างแพร่หลายในพื้นถิ่นล้านนาคือเรื่อง “มหา
เวสสันดรชาดก ฉบับวิงวอนหลวง” ปรุงแต่งโดยนายบุญคิด วัชรศาสตร์ (เปรียญ) แบ่งข้อมูลออกเป็น 2 ตอน ดังนี้ 
ตอนต้น เป็นข้อมูลที่ใช้กล่าวก่อนเข้าสู่การเทศน์มหาชาติทั้ง 13 กัณฑ์ มีขั้นตอนแสดงธรรมเช่น ค าอาราธนาธรรม
และบทปฐมมาลัยเก๊า เป็นบทที่พระสงฆ์ซึ่งเป็นองค์เทศนาธรรมเทศน์ก่อนที่จะเทศน์มหาชาติ แล้วตามด้วยเรื่อง 
เวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑ์ ดังนี้ 1) กัณฑ์ทศพร มีจ านวน 19 คาถา 2) กัณฑ์หิมพานต์ มีจ านวน 134 คาถา  
3) กัณฑ์ทานกัณฑ์ มีจ านวน 209 คาถา 4) กัณฑ์วนปเวศน์ มีจ านวน 57 คาถา 5) กัณฑ์ชูชก มีจ านวน 79 คาถา  
6) กัณฑ์จุลพน มีจ านวน 35 คาถา 7) กัณฑ์มหาพน มีจ านวน 80 คาถา 8) กัณฑ์กุมาร มีจ านวน 101 คาถา 9) 
กัณฑ์มัทรี มีจ านวน 90 คาถา 10) กัณฑ์สักบรรพ มีจ านวน 43 คาถา 11) กัณฑ์มหาราช มีจ านวน 69 คาถา  
12) กัณฑ์ฉกษัตริย์ มีจ านวน 36 คาถา และ 13) กัณฑ์นครกัณฑ์ มีจ านวน 48 คาถา รวมพระคาถาได้ 1,000 พระ
คาถา (คาถาพัน) และตอนท้าย เป็นบท “ทุติยมาลัยปลาย” เป็นบทที่พระสงฆ์รูปหนึ่งซึ่งนิมนต์มาเทศน์กัณฑ์นี้
โดยเฉพาะ ส่วนด้านวรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่องมหาเวสสันดรชาดก ฉบับวิงวอนหลวงท่ีปรุงแต่งโดยนายบุญ
คิด วัชรศาสตร์นี้ เมื่อพระนักเทศน์แต่ละท่านน าไปเทศน์จริงได้มีการปรุงแต่งถ้อยค าบางจุดให้แตกต่างไปจากตัวบท
เดิมเพื่อให้เหมาะสมกับบริบทการเทศน์ในแต่ละครั้ง ดังนั้น ผู้ศึกษาจึงส ารวจและเก็บข้อมูลการปรุงแต่งถ้อยค า
ส านวนโดยพระนักเทศน์แต่ละท่านด้วย 
 ส่วนพระนักเทศน์แต่ละท่านถนัดที่จะเทศน์ในกัณฑ์ต่าง ๆ แตกต่างกันไปและเมื่อเทศน์ในกัณฑ์ที่ตนถนัดก็
จะปรุงแต่งถ้อยค าในกัณฑ์นั้นให้แตกต่างออกไป ผู้วิจัยจึงให้พระนักเทศน์ที่ถนัดเทศน์แต่ละกัณฑ์นั้นได้ให้ข้อมูล
ถ้อยค าที่ได้ปรุงแต่งให้แตกต่างไปจากต้นฉบับ ตัวอย่างเช่น กัณฑ์ทศพร โดยพระธีร์เนศ จิรวฑฺฒนเมธี จากวัดช่าง
เคี่ยน ต าบลสุเทพ อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ กัณฑ์หิมพานต์ โดยพระครูปริยัติยานุศาสน์ เจ้าอาวาสวัดฝายหิน 
รองเจ้าคณะอ าเภอเมือง ต าบลสุเทพ อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ กัณฑ์ทานกัณฑ์ โดยพระจิรยุทธ อาภทฺรเมธี จาก
วัดพระสิงห์วรมหาวิหาร ต าบลพระสิงห์ อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ กัณฑ์วนปเวศน์ โดยพระรัตน์ติพิงค์ มหาคมฺ
ภีรว โส จากวัดบ้านมอญ ต าบลสันกลาง อ าเภอสันก าแพง จังหวัด เชียงใหม่ กัณฑ์ชูชก โดยพระครูวรธรรมวิรัช จาก
วัดโสภณาราม ต าบลดอนแก้ว อ าเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ และ กัณฑ์มัทรี โดยพระใบฎีกาชาญณรงค์ จนฺทรโส 
จากวัดทุ่งหมื่นน้อย ต าบลหนองหาร อ าเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม่ 
 

 2. ขอบเขตด้านแนวคิด 
 แนวคิดสุนทรียศาสตร์ซึ่งผู้วิจัยปรับประยุกต์ใช้แนวความคิดของ วรวรรธน์ ศรียาภัย (2556, น. 200) และ
จิตรลดา สุวัตดิกุล (2526, น. 211-239) ซึ่งมีประเด็นวิเคราะห์ 2 ประเด็นคือ 1) ลีลาภาษาระดับค าและประโยค จะ
วิเคราะห์เสียงของค า การเล่นค า และจังหวะกับลีลาของค า โดยเสียงกับความหมายจะมีความสัมพันธ์และสอด
ประสานกันและ 2) ลีลาภาษาระดับข้อความ เป็นการใช้ภาษาที่มุ่งให้เกิดความงามในลักษณะภาพพจน์ รสวรรณคดี 
และโวหาร 
 
สรุปผลการวิจัย   
 ผลการศึกษาพบว่า ข้อมูลจากคัมภีร์เทศน์ฉบับวิงวอนหลวงเป็นฉบับที่สมบูรณ์ กล่าวคือ ผู้ปรับปรุงเป็น
นักการศึกษาที่รู้ภาษาไทยกลางและภาษาท้องถิ่นล้านนาเป็นอย่างดี การใช้ระดับค าจึงเป็นการใช้ค าที่เรียบง่าย 
ค าศัพท์ที่คนทั่วไปฟังแล้วรู้ความหมายกล่าวคือ เป็นค าเรียกในท้องถิ่นล้านนาที่ทุกคนฟังแล้งเข้าใจได้ทันที ลีลา
ประโยคจะเป็นประโยคสั้น ๆ ไม่ค่อยมีความสลับซับซ้อนนัก ยิ่งระดับข้อความในเนื้อหานั้นเป็นถ้อยค าและส านวนที่
คนในท้องถิ่นล้านนาใช้เป็นประจ า แม้มีค าภาษาบาลีหรือค าศัพท์ยากอยู่บ้าง แต่จ ามีค าบรรยายขยายข้อความให้
เห็นชัดเจนอีกทอดหนึ่ง เช่น ข้อความว่า “พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว น้องแห่งสู
เจ้าชื่อว่ามัทที” เมื่อวิเคราะห์จักเห็นรายละเอียดของข้อความดังนี ้
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ระดับภาษา ลีลาเนื้อหา 

1. ระดับค า พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ค าทีข่ยายลักษณะของพระยาเนื้อท้ัง 3 ตัว 

2. ระดับประโยค 
พระยาเนื้อทังสาม อันมีตัวงามพีใหญ่ ขออิ่นดูกูนางหน่อท้าว  ประโยคสั้นๆ  
แต่สมบูรณ์ทั้งประธาน กริยาและกรรม 

3. ระดับข้อความ  กูนางหน่อท้าว เป็นกลุ่มค าขยายกรรมไว้ด้วยว่า “ว่ามัทที” 
   

 ตัวอย่างข้อ 1 หมายถึง ค าศัพท์ที่เป็นประธานและค าศัพท์ที่ขยายประธานคือ ลักษณะของพระยาเนื้อทั้ง 
3 ตัว 
 ตัวอย่างข้อ 2 หมายถึง ประโยคสั้น ๆ แต่สมบูรณ์ทั้งประธาน กริยาและกรรมและค าที่ขยายลักษณะของ
พระยาเนื้อท้ัง 3 ตัวว่า มีตัวงามพีใหญ่ 
 ตัวอย่างข้อ 3 หมายถึง ข้อความหรือกลุ่มค าอาจจะเป็นประธานหรือกลุ่มกริยาและกลุ่มกรรมก็ได้หรอืกลุม่
หนึ่งย่อหน้าก็ได้ เช่น กูนางหน่อท้าว เป็นกลุ่มค าขยายกรรมไว้ด้วยว่า “ว่ามัทที” 
 

 จากการค้นคว้าพบข้อมูลเบื้องต้นว่า ลีลาภาษาในเนื้อวรรณกรรมนั้น มีส านวนภาษาที่เข้าใจง่ายเพราะเป็น
ค าเมืองทีเ่หมาะสมกับท้องถิ่นล้านนาแม้จะใช้อักษรไทยกลางแต่เป็นส าเนียงเสียงค าเมืองหรือภาษาไทยถิ่นล้านนา มี
รูปแบบการประพันธ์ท้องถิ่นที่เรียกว่า “ค่าว” มีลีลาการใช้ภาษาเป็นเอกลักษณ์ของค าและส านวนล้านนา มีการใช้
ค าสรรพนามและค าวิเศษณ์ที่บ่งบอกลักษณะได้ชัดเจน ดังข้อมูลตัวอย่างคือ 
 

กัณฑ์หิมพานต์ 134 คาถาข้อมูลการเทศน์ระดับค าและ 
ระดับประโยคในคัมภีร์เทศน์ 

ลีลาระดับค าและประโยคที่
พระเทศน์ 

พระองค์จักได้หันยังหมู่ไม้ทุกด้าวขอกบานงาม คือว่าไม้มูกหลวง ไม้เสี้ยวไม้
เหมือดไม้ขับมอก เป็นดอกบานงาม มีกลิ่นคันธะอันหอมตรหลบไปในระดูหนาว
ในกาละอันใด มหาราชะเจ้าจักได้หัน ยังไม้มีดอกบานงาม ได้หันดอกบัวบานทัง
หลาย อันมีกาบหล่นตกเหนือใบบัว ในระดูหนาวในกาละอันใด มหาราชะเจ้าจักบ่
ระนึกคึดเถิง ยังราชะสัมปัตติเรืองในกาละนั้นชะแล ฯ 

กันต๊ะ, ต๊ะลบ, 
ก๋าละ, มหาราจ๊ะ 
 
ระนึ๊ก, เกิ๊ดเติง, 
จ๊ะแล 

 

 นอกจากการใช้ค าที่ชัดเจนแล้ว ลักษณะของประโยคก็เช่นกัน มีการใช้ค าเปรียบบ้าง การซ้ าค าบ้าง เช่น 
การพรรณนาลักษณะของชูชกท่ีหนีหมาปีนขึ้นต้นไม้แล้วหลบซ่อนตัวอยู่ พรานเจตบุตรสงสัยจึงไปสอดส่องหาว่าหมา
มันเห่าอะไรจึงบรรยายด้วยค าไพเราะว่า “พรานเจตบุตรจิ่งฅนิงใจว่า หมากูนี้เห่าอะสัง รอยว่าปะหมีเถ้าแต่กลาง
เถื่อนดงหนา บ่อั้นก็หมาไปหันใส่ กวางฟานได้พลัดเพื่อน หลงดงเถื่อนป่ากว้าง บ่อั้นก็ไปคั้นช้างขบตาย พรานเจต
บุตรจิ่งแล่นเข้าใกล้ ตาสอดไซ้เล็งดูเยียะจะลิงจะลิง กลิ้งตาเมือพายบนแล้วลงลุ่ม ซัดตาหันไปในฅุ่มเอามือกั้งบั้ง
หน้าผากเล็งหา จิ่งหันมือพราหมณ์เกาะกิ่งไม้ จักว่านกเค้าก็เหมือนหงษ์ จักว่าลิงดงก็ยังบ่ใช่ จักว่าผีตะมอยก็ยังมีดั่ง
เก่า จักว่าลิงเถ้าก็บ่มีหาง จักว่ากวางฟานก็ยังลู่ขึ้นต้นไม้ จักว่าไก่เถื่อนก็บ่มีขน จักว่าฅนก็มีรูปร้ายนักบ่ห่อนจักมี 
รอยว่าเป็นผีวิศาจ มันใคร่อยากชมดอยดง จิ่งเทียวผันมารอด จักยับทอดเอาหมากูไปกิน พรานเจตบุตรจิ่งย้ายออก
จากฅุ่มไม้ กางธนูไว้เหมือนดั่งจักยิง ก็เล็งแลหันถงห่อเข้า แห่งปู่เถ้าชีพราหมณ์อันปุดขาด รอกมาทึ้นยาดลงมาคั้น 
เล็งซั้นแท้ก็หันขาพราหมณ์เถ้า คาบกิ่งไม้เค้าอยู่อ๋งปง ก็บ่หันวัตถุใดเป็นเครื่องข้า คือว่ามีดพร้ากงธนู พรานเจตบุตร
จิ่งเข้าล่อ ตั้งตาผ่อเล็งดู ก็หันหูพราหมณ์บานทาบยาบ ผ่อดูแท้ก็หากหันตัวพราหมณ์ ตัวลายเต็มไปด้วยไฝแดงแกมขี้
กราก ปากมันสวดโจนโปน คางมันเว่าว้ามดั่งปากนกยาง รอยว่าเป็นผีเข็ญ จักว่าเห็นก็หันดูหลาก รอยว่าผีเสื้อร้าย
พรากไหนมา เล็งหันท้องใหญ่เท่าล าตาล ฯ เมื่อนั้นพรานเจตบุตร จิ่งรู้ว่าเป็นพราหมณ์เถ้า จิ่งกล่าวฅ่ าราบ กล่าว
ขนาบหื้อพราหมณ์กลัว ว่าดูราพราหมณ์พาโลปู่เถ้าใจหยาบ มึงจักมาขอเอาเจ้าราชกุมารทังสอง ผิบ่มีดั่งอั้น ก็จักขอ
เอาราชะมัทที กูจักข้าพราหมณ์เถ้านี้หื้อตายเทอะ” (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2545) จากข้อความนี้จะเห็นได้ว่า พราน
เจตบุตรงุนงง สงสัยมากว่า ตัวอะไรหนีขึ้นไปบนต้นไม้ ผู้แต่งจึงใช้ลีลาของถ้อยค า ลีลาประโยคและระดับข้อความ
พรรณนาบ้าง เปรียบเทียบค าบ้างซึ่งอธิบายเป็นภาษาไทยกลาง 8 ตัวอย่างดังนี ้
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ลีลาค านาม ลีลาค าขยาย 

1. จักว่านกเค้า ก็เหมือนหงษ์ นกเค้าหมายถึงนกเค้าแมว 
2. จักว่าลิงดง ก็ยังบ่ใช่ หมายถึง ลิงป่า 
3. จักว่าผีตะมอย ก็ยังมีดั่งเก่า หมายถึงคนประหลาดคล้ายผี ชอบลามก 
4. จักว่ากวางฟาน  ก็ยังลู่ขึ้นต้นไม้ หมายถึง กวางแต่ท าไมมันปีนต้นไม้ได้ 
5. จักว่าลิงเถ้า  ก็บ่มีหาง หมายถึง ลิงแก่แต่ไม่ใช่ มันไม่มีหาง 
6. จักว่าไก่เถื่อน ก็บ่มีขน หมายถึง ไก่ป่า 
7. จักว่าฅน ก็มีรูปร้ายนัก หมายถึง เหมือนคนแต่รูปร่างอัปลักษณ์มาก 
8. เล็งหันท้องใหญ ่ เท่าล าตาล หมายถึงท้องชูชกท่ีใหญ่และน่ากลัว 

 

 จากตารางอธิบายเป็นภาษาไทยกลางทั้ง 8 ตัวอย่าง ดังนี ้
 1. จักว่านกเค้า หมายถึงนกเค้าแมว แต่ยังไม่ใช่ ไม่ขัดเจน 
 2. จักว่าลิงดง หมายถึง ลิงป่า แต่ก็ยังบ่ใช่ มันคล้ายๆ เท่าน้ัน 
 3. จักว่าผีตะมอย หมายถึง คนประหลาดคล้ายผี ล่องหนหายตัวเก่ง ชอบลามก ชอบลักขโมยเสื้อผ้าผู้หญิง 
 4. จักว่ากวางฟาน ก็ หมายถึง สัตว์ประเภทกวาง มี 4 เท้า แต่ท าไมมันปีนต้นไม้ได้ (ยังลู่ขึ้นต้นไม้) 
 5. จักว่าลิงเถ้า หมายถึง ลิงแก่แต่ไม่ใช่ มันไม่มีหาง (ก็บ่มีหาง) 
 6. จักว่าไก่เถื่อน หมายถึง ไก่ป่า ลักษณะเหมือนไก่แจ้ มีขนสีสวยสดใส แต่ไม่ใช่เพราะไม่มีขน (ก็บ่มีขน) 
 7. จักว่าฅน หมายถึง เหมือนคนแต่รูปร่างอัปลักษณ์มากไม่ค่อยเหมือนคน (ก็มีรูปร้ายนัก) 
 8. เล็งหันท้องใหญ่ หมายถึงท้องชูชกท่ีใหญ่และน่ากลัว ท้องใหญ่เท่าเท่าล าตาล 
 ส่วนลีลาภาษาระดับข้อความในวรรณคดีเทศน์มหาชาติล้านนาเรื่อง มหาเวสสันดรชาดกที่พระนักเทศน์
น ามาใช้และมีการต่อเติมเสริมค าบ้าง ลดละข้อความบางตอนบ้างนั้น พระนักเทศน์รูปหนึ่งได้อธิบายว่า มีบ้างเพื่อให้
เหมาะกับเวลาและสถานการณ์ในท้องถิ่นนั้น ๆ เช่น กัณฑ์ชูชกอาจมีการเสริมแต่งเรื่อง การแต่งงานของชูชกกับนาง
อมิตตดา มีการแสดงเช่น ซอ ขอล้านนาหรือบรรยายการฟ้อนร าบ้าง ยิ่งตอนชูชกกินอาหารมามายจนธาตุพิการ
อาหารไม่ย่อยจนจุกตาย ทางล้านนาว่า ท้องแตกตาย อาจพรรณนาถึงท้องแตกระเบิกเสียงดัง ปุ้ง ๆ เป็นต้น ท าให้
ผู้ฟังได้ยิน ได้เห็นเป็นภาพพจน์ขึ้นมา ท าให้สนุก มีความสุขในการฟัง เป็นต้น 
 การใช้ลีลาการเทศน์มหาชาตินั้น ต้องใช้ระดับค า ระดับประโยคในตัวบทวรรณคดีเป็นที่ตั้ง และผู้เทศน์จัก
ต้องเสียง ส าเนียงท่ีเป็นลีลาแบบล้านนาประกอบ อาจแทรกถ้อยค า ประโยคที่สอดคล้องกับท้องถิ่นล้านนา และพระ
นักเทศน์นั้นจักต้องฝึกฝนการเทศน์ต้องรู้จักประยุกต์ลีลาการเทศน์ให้ดูว่า น่าศรัทธา น่าฟังและถ้าหาวิธีการเทศน์ที่
ประยุกต์ใหเข้ากับสถานการณ์บ้านเมืองในยุคนั้น ๆ ก็จะท าให้ผู้ฟังมีความสนุก มีความสุขในการฟังมากยิ่งข้ึน 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับลีลาภาษาทั้ง 3 ระดับแล้วพบว่า ทั้ง 3 ระดับนั้นมีการใช้ลีลาทุกระดับ เช่น 
ระดับค ามี 2 ลักษณะคือ ค าพยางค์เดียวจะเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์เช่น ค าว่า ตน กิน และปอง จะกลายเสียง
วรรณยุกต์ในลีลาว่า ต๋น กิ๋น และป๋อง เป็นต้น ค ามากพยางค์ก็มีเ ช่น ปารมี เจตนา และปัญญา จะกลายเสียง
วรรณยุกต์ในลีลาว่า ป๋ารมี เจ๋ตนา และผญา เป็นต้น ท่ีเป็นเช่นนี้สามารถอภิปรายผลได้ว่า ภาษาทุกภาษาในแต่ละ
ชาติจักมีการกลายเสียงหรือเปลี่ยนเสียงเสมออาจเป็นเพราะเวลาแต่ละยุคสมัยและปริบทของพื้นที่ เช่น ภาษาไทยมี
ภาษาในภาคกลางเป็นภาษามาตรฐานและมีภาษาไทยในท้องถิ่นต่างๆ ทุกภาคเป็นภาษาไทยถิ่น ฉะนั้น เสียงของค า
ไทยมาตรฐานจะเปลี่ยนเสียงตามสภาพชุมชนในแต่ละท้องถิ่นนั้นซึ่งถือว่า เป็นลีลาที่งดงามทางภาษาซึ่งสอดคล้อง
กับแนวคิดสุนทรียศาสตร์ซึ่งของ วรวรรธน์ ศรียาภัย (2556, น. 200) และ จิตรลดา สุวัตดิกุล (2526, น. 211-239) 
ทีว่ิเคราะห์ลีลาภาษา 2 ประเด็นคือ 1. ลีลาภาษาระดับค าและประโยค มกีารเล่นค า และจังหวะกับลีลาของค า โดย
เสียงกับความหมายจะมีความสมัพันธ์และสอดประสานกัน และ 2. ลีลาภาษาระดับข้อความ เป็นการใช้ภาษาที่มุ่งให้
เกิดความงามในลักษณะภาพพจน์ รสวรรณคดี และโวหาร 
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